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MOTTO 

 

“Barang siapa bersungguh-sungguh,sesungguhnya kesungguhannya itu adalah 

untuk dirinya sendiri” 

(QS.Al- Ankabut(29):6) 

 “Lebih baik sekarang merasakan sulitnya pendidikan dari pada rasa pahitnya 

kehidupan kelak .” 

(Penulis) 
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ABSTRAK 
 
 

ANALISIS BAHASA GAUL PADA NOVEL “MANUSIA SETENGAH 
SALMON” KARYA RADITYA DIKA 

 
 
 

Mualim Abdul Majid, A.310 100 132, Program Studi Pendidikan Bahasa, Sastra 
Indonesia dan Daerah Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan Universitas 

Muhammadiyah Surakarta. 2015 
 

Jl. A. Yani Pabelan Kartosuro Tromol Pos 1 Surakarta 57102 
Tlp. (0271) 717417, Fax (0271) 715448 

 
 

Tujuan penelitian ini adalah untuk mendiskripsikan mengidentifikasi 
bentuk bahasa gaul pada novel novel “Manusia Setengah Salmon” karya Raditya 
Dika dan mendeskripsikan dan menjelas kan makna bahasa gaul pada novel novel 
“Manusia Setengah Salmon” karya Raditya Dika. Metode yang digunakan dalam 
penelitian ini adalah metode penelitian deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan 
data dengan cara menggunakan teknik pustaka, juga digunakan teknik catat. 
Teknik analisis data yang digunakan dalam penelitian ini menggunakan metode 
padan. Hasil dari penelitian ini ditemukan bahwa terdapat dua ragam bahasa yaitu 
bahasa gaul umum dan bahasa gaul khusus. Jumlah data pada bahasa gaul umum 
adalah 11 data yang pada umumnya muncul karena adanya penambahan dari kata 
baku dan juga merupakan bahasa daerah dari kota asal yaitu Betawi. Penggunaan 
kata tersebut sesuai dengan latar belakang penulis yang merupakan pemuda yang 
hidup di kota Jakarta. Penggunaan bahasa gaul khusus terdapat 5 data yang 
muncul karena kreatifitas penulis yang memunculkan bahasa baru dari bahasa 
yang sudah ada. Makna bahasa gaul ditemukan 9 data makna referensial, 2 data 
makna kontekstual dan 5 data makna mentalisme. Munculnya ketiga makna 
tersebut juga dipengaruhi karena bahasa yang digunakan oleh penulis yang 
berlatar belakang sebagai pemuda yang lahir dan hidup di ibukota, sehingga 
kalimat yang digunakan cenderung menggunakan bahasa gaul pemuda modern 
ibukota, yang nota bene adalah bahasa daerah ibukota yaitu bahasa Betawi 

 
 
Kata kunci: Bahasa Gaul, Pragmatik, Manusia Setengah Salmon 
 
 

 




